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3azopoourox M. I1.
UYepHiBenpKuii HanioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denproBrda

Bbanux B. /I.
YepHiBenbKuil HallioHaNsHUN yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBuya

BUAU TA CITOCOBHU ITEPEKJIALY
IEKCHIPIBCBKUX AHTPOIIOHIMIB

Cmammio npuceésayeHo NiHeGICIMUYHOMY Ul NepeKIadaybKOMY AHANI3Y AHMPONOHIMIYHUX O0U-
Huyb Opamamypeivnux meopie B. Illexcnipa. V 36°a3Ky i3 yum y cmammi HAOAEMbCSL BUSHAYECHHSL
NOHAMMSA «AHMPONOHIMY, 3 ACO8YIOMbCS BUOU AHMPONOHIMIE MEKCMONPOCMOpPY OpaMAamypeiuHux
meopig B. [llexcnipa i 6cmano61010mucsa cnocoou nepexiady yux oOUHUYb YKPAiHCbKOI0 MOBOIO.

AnumponouiMu € HOMIHaMUBHUMU OOUHUYAMU, U0 BUKOPUCTOBYIOMbCA 0151 NOZHAYEHHS GNIACHUX IMEH
Jooetl. BUKopucmawnHs aHmponoHimie y meopax XyO00oXiCHbOI Timepamypu cnpamo8aHo He milbKu Ha
HOMIHaYil IXHIX NePCOHad;Cis, aie U HaA HAOAHHS IM NeBHUX XAPAKMEPUCMUK | BUSGIEHHS IXHIX AKOCME.
Ilpo ye cgiduums anmponouimixon opamamypeiunux meopis B. Illexcnipa. Ananiz tioco 0OuHuYyb 00360-
JIUB BUOKpeMUMU BUOU AHMPONOHIMIE, sxcumux B. Lllexcnipom: 3aeanbHoexcusani (peanvri) imena ima-
JUHCBKO20, IAMUHCHKO20, CKAHOUHABCLKO20, AMITIICbKO20, HIMEYbKO20 HOXOOXNCEHHS, IMEHA pPeabHUX
icmopuuHUX 0cio, IMena Ui nPi3eUCbKa MiPONOSTHHUX NEPCOHANICIS, NPOMOBUCTIE (KDACHOMOGHT) IMEHA.

Tlepexnao 3a2anbHOBICUBAHUX IMEH, WO NOX0OAMb i3 PIHUX MO8, IMeH ICMOPUYHUX 0Cl0, iMeH
i npizeuchKk Mighono2iuHux nepconaxicie mexcmonpocmopy meopie B. lllexcnipa ykpaincvkoo mo6oio
He BUKIUKAE mpyoHowis. Bin 30iticnioemuvcs 3a donomozoro mpanckpunyii, mpauciimepayii, aoan-
MUBHO20 MPAHCKOOVB8AHHA MA KANbKYE8AHHSA. BiOomeopeHHs aHmMponouimis, wjo € npomosucmumu
iMeHamu, CNpAMOBAHUX He MINbKU HA NO3HAYEHHS, ane Ui Ha HAOAHHA XapaKmepucmuk 1o2o nepco-
HAXMCam, 8 WeKCRIPIBCLKUX MBOpax 8uMazac ocoonusoi maticmepHocmi 8i0 nepekiaoayd, Wo eUaeisi-
EMbCS Y 3ACMOCYBAHHI PI3HUX CNOCOOI8 I NPUioMie nepekiady ma ixHbomy KOMOIHYGAHHI.

Ananiz nepexnady npomosucmux imen n’ecu B. [llexcnipa « Con nimuboi Houi», 3anponoHo8aHuil
yKpaincokum nepexnaoavem FO. A. Jlicnaxom, 0o36o1us 3’acysamu, wo o3Haveni oOunuyi nepeoa-
I0MbCsL YKPATHCHKOI0 MOBOI ULIAXOM MPAHCKPUOYBANHS MA KATbKYBAHHS, CMUCTI0B020 PO3GUMKY),

nepekIaoaybkoi KoMneHcayii, a makoxc 3a 00NOMO2010 3aN03UYEHUX | eKBIBATEHMHUX OOUHUYD.
Knrouosi cnosa: anmpononivu, npomogucmi imena, cnocoou nepekiacdy, mpancKpunyis, mpam-
caimepayis, KanbKy8auHs, CMUCTOBUL PO3BUMOK.

IloctanoBka mnpodaemu. [lutanHs nepexnany
TBOPIB OAHOTO 3 HAWBIAOMIIUX ApaMaTypriB CBITY,
BUJATHOTO aHTmilicekoro moera B. Illekcmipa, sikuit
30araTuB aHIIIHCEKY MOBY, 3pOOMBIIN HEOIIHEHUI
BKJIaJ] B ii PO3BUTOK 3aBISKH CBOIM TBOpam, Oyiu
f 3aMIIAIOTHCS aKTyaJ IbHUMHU HE TIIBKH [T yKpaiH-
CBKOTO TIepeKIIaIo3HaBCTBa i YKpaTHCHKUX MepeKia-
JladiB, aje i IJIs BCi€l CBITOBOI CHINBHOTH, 3aiyde-
HOT J10 I10T0 mporiecy mounHarouu 3 X VIII cromiTrs.
Heabusiky ponb y TBopax B. Illekcmipa BimirparoTsh
AQHTPOIIOHIMIYHI Ha3BH, SKi MICTATbCA HE TIIBKH
B 3ar0JIOBKaX, aJie i y TEKCTOIPOCTOPI.

IocranoBka 3aBnaHHsi. MeTol0 CTaTTi € JiHT-
BICTUYHHY 1 IEPEKIIQAAlbKUIA aHaJli3 aHTPOTIOHIMIY-
HuX Ha3B TBOpiB B. lllexcmipa, a 3aBaaHHd y 3B’ 513Ky
13 I[UM TOJSTAIOTh y HAJaHHI BU3HAYCHHS TOHSITTIO
«aHTPOMOHIM», BCTAHOBJICHH]1 03HAK HOTO 3HAYEHHS,
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3’CyBaHHI BHIIB AaHTPOIOHIMIB TEKCTOIPOCTOPY
tBOpiB B. Illekcmipa # croco0iB iX mepekiaay ykpa-
THCBKOIO MOBOIO.

Buxnan ocnoBHoro marepiady. [1in antporoniMom
(Bix Tpew. anthropos — n0ouna, onyma — im’s) MH, CIIi-
nom 3a H. JI. TTomonbckoro, po3yMieMo «BJAcHE iM’si,
o(illiiHO HaJlaHE OKpEeMill JIFONWHI SK 11 Mi3HABAILHUN
3HaK» [4, . 198]. Y NiHrBICTUMHOMY SHITUKIIOTICITIHOMY
CJIOBHHKY AaHTPOIOHIM BH3HAYAETHCS, 5K «OCOOJMBE
BJIACHE M s, IO BIJIPI3HAETHCS Bijl OararbOx iHIIMX OHi-
MIB XapakTepoM iHIMBiTyai3allii 00’ €KTy: KOKeH 00’ €KT
HOMIHAITi (JronmuHa) Mae iM’s» [8, ¢. 231]. AHTpOnIoOHIMI
3a3BUYail HA3WMBAIOTh JIFOVHY, al€ HE MPHITUCYIOTh il
OIHMX SKOCTEH. SIK MpaBuIio, BOHM MarOTh MOHSATTEBRE
3Ha4Y€HHS, B OCHOBI SIKOTO JISXKHTH YSBICHHS TPO Kare-
ropito 4 Kiac 00’ekTiB. [[pOMy 3HaUEHHIO BJIACTHBI, HA
aymky . I. €pmonoBuy, Taki 03HaKK:
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a) BKa3iBKa Ha Te, II0 HOCIH aHTpOMOHIMa —
monuHa (Hanpuknan, Peter, Lewis Ha BiAMIHY BiX
London, Thames);

0) BKa3iBKa Ha MPUHAICKHICT O HaIllIOHAIHHO-
MOBHOI CHiIbHOCTI (Hampuknan, Robin, Henry, Wil-
liam na BinMiny 6i0 René, Henri, Wilhelm);,

B) BKa3iBKa Ha CTaTh JIOAUHM (Hanpukiam, John,
Henry na Binminy Bin Mary, Elizabeth) [1, c. 38].

YV 3HaueHHi aHITIHChKUX IMEH HAsIBHI, SIK IPABUJIO,
BCI TPH I1i 03HAKH, B 3HAYCHHI MPi3BUIII — JIUTIIC TIEpIIIa
i npyra ozHakd. Yepe3 oOMexeHICTb HA0OpY MOXK-
JIMBHX O3HAK 0araro aHTPOMOHIMIB HA 3arajlbHOMOB-
HOMY PiBHI MalOTh OJIHAKOBI y3arajibHEHO-IPEAMETHI
3HaueHHs. [lilicHo, iM’a John mae Takuii xe HaOip
03HaK JieHoTara, mo i Henry abo Jack, a npi3Buie
Smith — Takwii e Habip o3Hak, mo James, Brown
toto. Tox sk nudepeHtiiHi i 03HAKA BHCTYTAIOTh
HE CTUIBKH JJISi OKPEMHUX IMEH, CKUIBKH JJIsl HIHPO-
KHX TPYyI aHTPOMOHIMiB. BUBUEHHSIM aHTPOMOHIMIB
3aliMa€eThCsl aHTOPOIIOHIMIKa (BiX Ipel. antropos —
J00UHa), MO BHUBYAE iMEHA, MPI3BUINA, MPI3BUCHKA
1 TICEBIOHIMU JTFOACH 1 € pO31IIOM OHOMACTHKH (Bif
Tpel. onomastike — mucmeymeo 0asamu iMeHa).

AHTpONOHIMH BHWKOHYIOTH Yy TBOpax XyIOXKHBOI
JiTepaTypu HE TUIBKM HOMiHAaTHBHY (YHKIIIO, aje
W y BeNMKiH KUTBKOCTI BHINAJKIB XapaKTEPHUCTHYHY.
3aranpHUIA OIS ApaMaTyprivHoro kaHony Besmkoro
Bapma, mo stkoro BXomsaTh 38 1m’ec, 1ae MmiacTaBu BU3HA-
YUTH TaKi BUAH MIEKCiPiBCHKIX aHTPOIIOHIMIB:

1) 3aranpHOBXKMBaHI (peajibHi) IMEHA iTaiii-
cekoro (Leonato, Claudio, Othello, Romeo, Borachio,
Beatrice), nmaruncekoro (Julius, Agrippa, Hermia,
Octavia Demetrius, Hostilius), CKaHTUHABCHKOTO
(Hamlet, Osric, Oswald), anrniticekoro (Richard,
York, Henry, John), nimeuskoro (Rosencrantz,
Gildenstern) NOXOKCHHS;

2) iMeHa peaJbHUX iICTOPHYHHX OCi0, cepe AKX
iMEHa BIOMHUX IMEpCOHANIA HaI[lOHAJIBHOI icTOpil
Amnrmii (Anne Boleyn, Edmund Plantagenet, Edward
1V, Henry VIII The Tudor, Richard Plantagenet,
Queen Elizabeth) Ta antnunoi icropii (Julius Caesar,
Antony, Cleopatra, Coriolanus, Timon of Athens,
Titus Andronicus);,

3) iMmeHna wmidomnorivHuX nepcoHaxiB (Achilles,
Agamemnon, Ajax, Paris, Ulysses, Theseus, Priam,
Troilus, Cressida);

4) npizBuceka (Lady Disdain, Signor Montanto,
Lord Blackbeard, Robin Goodfellow, Francis Flute);

5) «mpoMoBHCTI (KpacHOMOBHi) imMeHay (Abhor-
son, Nick Bottom, Peter Quince, Mistress Overdone,
Froth, Robert Shallow, Sir Toby Belch, Sir Andrew
Aguecheek, Christopher Sby, Mistress Quickly, Robin
Starvelling, Tom Snout).

Teopuuit nopodox B. Illekcmipa € Ham3BHYAKHO
OpWTIHATHLHUM y TeorpadidHOMY acIieKTi, ajpKe He
JIATIIE XPOHOTON HOTO T’eC, aye 1 iXHilf aHTPOTOHI-
MIKOH Hece Ha co0i BiIOMTOK IE€BHOI KYIBETYPHOI
Tpamuuii. Benukuit bapn nocuTh 4acto mepeHoCHB
Jito 10 iHImwMX kpain — Iranii, @panii, Janii Tormro.
Takum 9YMHOM, Yy TBOpax aHIIIMCHKOTO TEHIS MpH-
CYTHS JTOCHUTBH BEITHKA KUIBKICTh iMEH iTaJilChKOTO
(Leonato, Claudio, Othello, Romeo), TaTHHCHKOTO
(Julius, Agrippa, Hermia, Octavia), CkaHIWHAaB-
cekoro (Hamlet, Osric), anrmivicekoro (Richard,
York, Henry, John), nimeupkoro (Rosencrantz,
Gildenstern), dpanity3pkoro (Lavatch) TOXOKEHHS.
[ToniOHi iMeHa 31e0iIBIIOTO BXKUBAIOTLCS JpaMaTyp-
TOM 3 METOI0 CTBOPEHHSI MICIIEBOTO KOJIOPHTY, HaIli-
OHAJIbHO MapKOBaHOTO (hOHY, Ha TJIi SKOTO PO3ropra-
€ThbCd id.

3a3Buyail MoAIOHI iMeHa mepeKIaarThes adbo
TPAHCKPHIIIII€I0, KON «JIITEPAaMH MOBH TEPEKIamy
MepenacTbes 3ByKoBa JOpMa CIIOBA BUXITHOI MOBI
[2, c. 282] (Pozenxpany, linboencmepH, Jleonamo,
Omenno), abo TpaHCIITEpAaIli€r, KOJIU «CJI0BO BUXII-
HOT MOBH IepeiaeThes 1o Jitepax» [2, c. 282] (Hopxk,
Aepinna). llepexiia okpeMUX aHTPOIIOHIMIB (3a3BH-
gaii 11e iMEHa MOHApXiB) JOCHTHb YacTO 3IIHCHIO-
€THCA 32 JOMOMOTO0 a/IaITUBHOTO TPAHCKOyBaHHS,
i 9ac SKOro «(popma CII0Ba BUXIHOI MOBH JIEIIO
ajantyerscsi 10 (QOHETHYHOI Ta/abo TrpaMaTHYHOI
CTPYKTYpPH MOBH Tepexnany» [2, c. 282]. Tak, Bia-
TBOPIOIOYM TakKi IMEHa IIEKCIipiBCBKUX TBOPIB, 5K
Claudius, Julius, Polonius, nepexnanadi (JI. €. I'pe-
6inka, I'. I1. Kouyp, B. O. Mucuk Ta iH1111) 3aMiHIOIOTH
3aKiHYCHHS -ius Ha -iti (Knaeoiu, FOniu, [lononii).

[likaBo, M0 B YKpailHCHKOMY TepeKkiajai Ha3Ba
HIEKCIIPOBOi  ICTOpUYHOI XpoHIKH «King John»
MEPEIAEThCS [UISXOM KajbKyBaHHS, IiJ 4Yac sSKOTO
«BIATIOBITHUKOM IIPOCTOTO UM (YaCTiIIe) CKIIATHOTO
CJIOBa BUXiHOT MOBH B LIJIbOBiii MOBiI BUOMPAETHCH,
SK TIPaBWJIO, TEPIIUH 3a IMOPSIKOM BiJIIOBIIHUK
y CIOBHUKY» [2, c. 286], B Toi yac sK apyra 4ac-
THHA BOJIHOYAC MEPENAEThCs CIOCOOOM TPaHCKPHII-
1ii, To6T0 «Kopoawv [ocon». OHOTACHO B OUTBIITOCTI
POCIHCHKUX TEpPEKIIaIiB CIOCTEPITAETHCI JOMECTH-
Kallis BJIACHOTO iMEHI I[bOTO MOHAapXa, BHACIIJIOK
yoro maeMo nepeknan «Kopons loann». Braxaemo,
IO ITiJT Yac 3aCTOCYBaHHS MOMIOHOTO CIOCO0y BTpa-
Ya€ThCSI HAA3BHYAMHO BaXKIIMBUH €IE€MEHT HAaIlio-
HaJLHOT CEMaHTHUKH 3aroJIOBKY, PUCYTHIA B OpPHTi-
HaJHHOMY BapiaHTI.

3a3HauyMMO, TI0 KJIFOYOBHMHU CIIOCOOAMH Tepe-
KJIa1y BIIACHHUX iMEH, TOOTO i aHTPOIIOHIMIB Y TOMY
guci, €, 32 A. B. ®enopoBum, TpaHCKpUIIIis, TpaH-
criTepamis, KalbKyBaHHS Ta MPUOMU3HUHN TepeKial,
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KOJIM JUTSl BIITBOPEHHS BUXIJHOT OJMHULI, IO € 0e3-
€KBIBAJIGHTHOIO 3 TOYKH 30pY MepeKiay, B HIbOBIH
MOBI HIINTYKY€ThCS IOHSTTS, IKE X04 1 He 30iraeThes
MOBHICTIO 3 BHXITHUM, allé MAa€ 0 HBHOTO 3HAYHY
CeMaHTHYHY MomiOHicTh [5, ¢. 211-212].

Oco0nuBy CKJIAQAHICTh AJS HEpeKsiafada CTaHo-
BUTH MEPEeKIIa]l NPOMOBHCTUX iMEH LIEKCIIPiBCHKUX
TBOpiB. Ilpu BiATBOpEHHI YKpaiHCHKOIO MOBOIO i€l
TpyIH iMEH MOTPIOHO «3aHypUTHCS» Y TBip Binmbsama
Illekcmipa, sSKA HAOUIAB CBOIX IEPCOHAXIB TICB-
HUMH SIKICHUMM XapaKTEPUCTHKaMU I BHpakaB Iie
came yepe3 ixHi iMeHa. OCOOMMBO SICKPaBO 1€ Bij-
YyBa€ThCS B KOMENisX, ajie iHOAI TMPOCTEKYETHCS
1 B ICTOPUYHHX XPOHIKax. 3a JOIOMOTOI0 KpacHO-
MOBHHUX IMEH JJpamMarypr NparHyB MiJKPECIUTH POJb
1 3HAYYIIICTh OKPEMHX ITEPCOHAXKIB ¥ CBOEMY TBOPI.

3BepHEMO yBary Ha Te, SIK YKpalHCBKUMH Iepe-
KJazadyamMyd OyJ0 PO3B’Si3aHO KOHKPETHY IepeKsia-
JanbKy TMpoOJeMy: BIATBOPEHHS B YKpalHCHKUX
BEpCisIX IIEKCHIPOBUX II’€C KPACHOMOBHHMX iMEH
1 CTHJIICTHYHUX aHTPOIOHIMIB. Y 3B’S3Ky 13 UM
YKpaiHCBKHH mepekiano3Haserls 1. €. Hekpsa 3a3Ha-
yae: «HaBiTh npu oG KHOMY YUTaHHI CTa€ OYEBU]I-
HUM, HACKUJIbKM BUTpa€ MEpeKsag KPacHOMOBHHUX
iMEeH, iIMEH 3 MPO30POI0 CEMAHTHKOIO B MOBHOMY
ykpaincekomy lllekcripi B MOpiBHSHHI 3 aHAJIOTid-
HUM pociiickkuM BUIaHHsIM. Ha BimMiHy Big aBTOpiB
POCICHKIX TepEeKIaliB, SIKi 3A€01TBIIIOT0 HEXTYBAIN
3MICTOBHOIO CTOPOHOIO NMPOMOBHCTHX IMEH, MPOIO-
HYIOYM HAaTOMICTh MPOCTE TPAaHCKOLYBaHHI, YKpaiH-
CBbKi Mepeksiafadi nparHyTh BiATBOPUTH OOpa3HiCTh,
CEMaHTHKY i BMOTHMBOBAHICTh BJIACHOTO IMEHI, @ TUM
OinpIre mpi3BUCHKaY [3, ¢. 272-273].

HaiiBuiy 4acTOTHICTh BXHMBaHHS KPACHOMOBHHUX
1MeH 3HaxoguMo B 11’ eci «COH JITHHOI HOU1», 3a IKOIO
3aKpinuiacs pemyTalis ofHiel 3 HaWreHiaNnbHIMNX
komeniit. Tak, iM’st Nick Bottom Oyno mepekiaaeHo
B pociiicbkoMy Tiepekiaai sk «Tkad OcHOBay, w10,
BOUYEBHIb, BIJICHIIA€ 10 Mpodecii oaHoro 3 IepcoHa-
XKiB T1’€CH. YKpaiHCBKOIO 1€ iM st OyIio mepexiiageHo
10. 4. Jicuskom six Hix Haeiti. BogHouac, Ha Bia-
MiHYy Bi pociiicbKoi Bepcii, mepexmnagadeM Oyio 30e-
pekeHo i BiacHe im’st Tkans — Hik. BTiM rpa ciis,
3aCHOBaHA Ha JBO3HAYHOCTI JIeKceMu «bottomy,
y THepeKIIajii BUABISETHCSA BTpadeHor. Tkaa OcHOBa
€ YYaCHHUKOM, a T0YacTH HaBiTh iHILIaTOPOM Tpa-
HUYHO (hapCcOBHX CHUTyalii (HampuKian, cleHa Hid-
HOI 3ycTpiui 13 KoposeBoro THTaHi€r0).

[HIIIMM NepcoHakeM IIeKCipiBehKoi 11’ ecH € Peter
Quince, M’ SKOTO TEPEKIANAETHCA POCIHCHKOIO
MOBOIO SIK «IUIOTHHUK IIursay, Hatomicth 0. fI. Jlic-
HSK pOOWTH aKIeHT Ha Tpodecii Mboro mepcoHaka
i nepeknanae oro gk I[fimep Knuneys.
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OnHoro 3 enbdiB, 110 € cinyroro Obdepony i Tura-
Hii, Oymo HazBaHo Mustardseed. Pociiiceka mepe-
knagadka T. JI. Hlenkina-KymepHuk mepexmana Bka-
3aHe iM’s IUITXOM KanbKyBaHHS ([ opundHoe 3epHO),
y toii wac sik FO. f. JlicHSK BOaBCS 0 MOJYJISAIIL,
MEepeKyIaBIIN el aHTpPonoHiM sk [ipunuka. 3a3Ha-
YHMO, M0 YKPaiHCHKOIO CJIOBO mustardseed miepe-
KIIAa€ThCs K 2ipyuune 3eprno. Boanum BuaaeTbes
BUKOPHCTaHHA B YKPaiHCBKOMY IHepeKiIaii 3MeHIIy-
BaJIBHOTO Ccy(dikca iIMEHHHKA. 3aBISKU LIbOMY Y CBi-
JIOMOCT] peLuIi€HTa CTBOPIOETHCS 00pa3 KPUXITHOL
ICTOTH — Ka3KOBOTO efib(a, MepcoHaka HapOIHUX
AHDIHCHKUX JIETEHI.

[Tepexnag iMeHi 1HIIOTO TIEPCOHAXY IT"€CU MiXO-
npaBa Francis Flute 3miiicCHIOBaBCS IIISXOM TpaH-
cKpuOyBaHHS Ta KaJbKyBaHHA (Dperncic /[yoxa). 3ay-
BaXXUMO, 1110 CJIOBO flute OyKBaJIbHO MMEPEKIATAETHCS
K ¢netima un 0yoxa. 0. 5. Jlicuak oOupae nex-
CeMy 0y0Ka, OCKUTBKH caMe el OHIM € CYTOJIOCHHUM
XapaKTEePUCTHKAM I[bOI'0 IPYTOPSIHOIO NEPCOHaXa
komenii. Kpim Toro, crmoBo «dueliTay B KOHTEKCTI
TBOpuoi cnaamuuau B. lllekcmipa mae BnacHi KOHO-
Talii, BIJICUIAI0YM PELUIIEHTA 10 3HAMEHUTOI PO3-
MOBH JlaHCBKOTO TpuHIla ['amiera 3 Po3eHkpaHiiom
i ['imeneHCcTEpHOM.

IHmoro enpda mekcmipiBChKOl IM€CH, MO TPH-
ciryxxye Obepony # Turanii, 38yTs Cobweb. Ilin yac
nepexiany mporo imei i FO. . Jlicusk, i T. JI. Hlen-
KiHa-KyTepHUK BIAIOTHCS IO CMUCIIOBOTO PO3BUTKY,
MTOKJIABIIM B OCHOBY €KBiBaJIeHTHY JiekceMy (IlaBy-
trHka ¥ [layruaka). Coaig 3BEpHYTH yBary Ha BHKO-
PHUCTaHMi MiJl Yac mepexaaay 3MEHIIyBaJlbHO-TIEeCT-
TuBHiA cyike, GYHKLIS sSIKOTO mossirae y popMyBaHHI
0o0pa3y TEHIITHOro enb(a — Ka3KOBOi iCTOTH, IO
JI0TIOMara€ MOTYTHIM 1 BEJTMYHHM JyXam TPUPOIH.
TakuM YUHOM, THTEPIIPETATOPH BIAOTHCS HE JI0 OyK-
BaJILHOTO TIEpEKIJIaTy aHMIIHCHKOTO clloBa cobweb,
IO [TO3HAYAE NAGYMUNHS, & IO MOP(OJIOT1YHO TPaHC-
(hopMOBaHOT JIEKCEMHU HABYMUHKA, IO CYTOJOCHA
XapaKTEePUCTHILII ILOTO JPYTOPSITHOTO MEPCOHAXKA.

IM’ssm Tom Snout HajmieHO OTHOTO 3 BECEIHX
PEMICHUKIB I1’€CH, TIT0 Ma€ ¢ax JIyImIbHUKA. Bix 6epe
y4acTh B aMaTOPChKill TeaTpalbHiil BUCTaBi 3 HATOAN
kopodiBcekoro Becims. 0. S1. JlicHsk mepeknanae nei
aHTponoHim sik Tom Hocuk. 3a3Hauumo, 0 B yKpa-
THCBKill MOBI JIeKCeMa snout Ma€ Taki 3HAYCHHS: HiC,
puio, Mopda. BixxuBaHHS 3MEHIIYBaJbHOTO Cydikca
10. 4. JlicHakoM Hamae yKpaiHCHKOMY IIPi3BHUCHKY
BiJICYTHIX B OpHTiHaJi KOHOTamii. HaBpsix um y pen-
CTaBHHKa poO040i mpodecii, KOMiYHOTO JIyTUIbHUKA
3 Adin, OyB oxaiinuii Hocuk. Lleli mepcoHax cko-
piue MaB pi3ki pucu oonuuys. ToMy, Ha HalTy TyMKY,
el oHiM Kpame Oyno O mepexmactu sk Tom Puino.
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Came Takuii BapiaHT Hepekiiasy BKa3aHOTO aHTPOIIO-
HimMa (MeaHuK Ppin0) Oyino 3amponoHOBaHO B pOCiid-
CHKOMY BapiaHTi aHaJIi30BaHOTO TBODY.

Im’st Teci Snug Oyno nepexnaneno HO. 4. Jlicus-
KOM sIK [ embens. 3ayBaKuMo, IO ITiJT 9ac TepeKIamTy
[IBOTO AHTPOTOHIMa OyB 3aCTOCOBaHHM 1JUIIN3M
(coBO «remMOenby, 30KpeMa, BAKOPHUCTOBY€EThCS OJIC-
CHUTaMH Ha MO3Ha4YeHHsS mnpobiieMu abo CKIagHOTO
3000B’sA3aHHs, €TUMOJIOTIYHO K I JIEKCEMa I10XO-
IINTH 3 1AWy, e BOHA Ma€ 3HAYCHHS «Tecak»). Bpa-
KA€eMO, L0 3HAYECHHS BKA3aHOTO CIIOBA MOXKE OyTH
3pO3yMIIUM JIMIIE OKpeMHM penumiieHTam. Came
TOMY 3ayBa)XKMMO, LIO IEepeKiaj BKa3aHO! OAMHUII
Kparie Oyao 6 3poOHTH 3a JONoMOroo oHima Tecax.

IM’st Robin Goodfellow HanexuTh MaJCHbKOMY
enboBi m'ecu. [lepexnan BKazaHOTO aHTPOIOHIMA
oyno 3miticaerno T. JI. Illenkinoto-KynepHuk Oyk-
BaJbHO, TOOTO Jobputi Manuii Pobun, y Toil 4ac sk
10. 4. Jlicusak nepeknas ioro six Pobin [lanusooa.
3a3HaunMMo, 10 OyKBajJbHO YKPAiHCHKOIO MOBOIO
clIoBO goodfellow TiepekIamacTbes K - Xopouid
aroouna. TakuM YHHOM, TEepeKsaj]l aHTPOIOHIMA,
sniicaenuid 1O. S. JlicasxoM (Pobin [lanusooa) He
CyIepeunTh MPOMOBHUCTOCTI IEKCIIPiBCHKOTO aHTPO-
MOHIMa.

IM’st Robin the Starvelling Bukopuctane B. lek-
criipom Ha mo3HadeHHs kpasus. 0. . JlicHsk mepe-
KJIaJa€ HOro, BUKOPHCTOBYIOUM MPUHOM IepeKa-
nmanpkoi kommeHcauii. Ilepeknanay poOUTH akuLEHT
Ha npodecii HbOro reposi Ta HepeKnagae Horo im’s
sk Pobin 3amipox. 3a Takoi yMOBH CTBOPHOETHCS
NpOCTip ANl KanamOypy, aJke MOXKIUBE TOJNBilHE
MPOYNTAHHS BKa3aHOTO iMeHi enb(da. 3 omHOTo OOKY,
MOYKHA CTIPUMHSITH HOTO AK HATSIK Ha TPOdecito mep-
COHaXKa II’eCcH, a 3 1HIIOTO, — SIK HaTAK Ha 0COOJH-
BOCTI ior0 (hi3W4HOI cTaTypH, aJike cioBo Starvelling
OyKBaJILHO MEPEKIANAETHCS YKPATHCHKOI MOBOIO SIK
HeOOMIpOK.

IM’st Peaseblossom HaNeXWTh IHIIOMY II€pCO-
Haxxy aHamizoBaHoi m’ecu B. lllekcmipa — omHOMY
3 enb(iB, o Takok npuciyxxye Odepony i TuraHii.
T. JI. Ulenkina-KynepHuk nepekianae ueil aHTporo-
HIM K Jyuwucmolii eopouiex, BiITBOPIOIOYH TaKUM
YHHOM 1 HOT0 3HAYEHHS, 1 XapaKTEPUCTHKH CaMOTO
enpda. 0. 5. JlicHAK mepekiagae Il aHTPOIIO-
HIM sk [ opowok. 3a3HaunMo, 1m0 OyKBajJbHO CIIOBO
peaseblossom nepexnangaeTbea SIK OYXMAHUU 20pO-
wiok. YKpalHCBKUU IEpeKiasad HaBMHUCHO OITyCKae
OJIUH 13 KOMITOHEHTIB aHTPOIOHIMa blossom i dac
MepeKyamay, CTBOPIOIOYN MOXKIIUBOCTI JUIsI 1HTEpIIpe-

Taril 1[LOro IMEHI He K TAKOTo, IO ITOXOIWUTH BiJ
Ha3BU KBITKH, a K TaKOTO, 1[0 ITOXOAMUTH BijJ Ha3BH
pocnuau. ToMy BBaXkaeMo, IO TIEpEKIal 03HAYEHOTO
aHTponoHima, 3amnpononHoBanuii 0. S. JlicHskom,
pPeIyKy€e BUXiJIHE 3HAYCHHS 11bOT0 OHiMa. IM’s Moth
HAJIXKHUTh iHIIOMY ebhoBi TBOpy. Moro mepekmas
3niticHroeThes FO. . JlicHsKOM 3a JOMTOMOTOI0 YKpa-
THCBKOI €KBiBaJIEHTHOI omuHUII Memenuxk. Taxuii
camuil mepexia] BKa3aHOTO OHIMa Oyno 3iliCHEHO
it T. JI. lllenkinoto-Kynepuuk (MoTbLIEK).
BucnoBku i npono3uuii. TakuMm 4nHOM, aHTPO-
MOHIMH € MOBHHUMH OIWHHISIMH Ha TO3HAYCHHS
BIIACHUX iMeH Jrofield. Y TBOpax XyHZOXKHBOI JiTe-
paTypu BellMKa KiTbKICTh aHTPOIOHIMIB BHKOHY-
I0Th HE TUIBKW HOMIHATUBHY (YHKIIi10, HA3UBAIOUH
iXHIX epcoHaxiB, ayne i QyHKIiI0, [0 XapaKTepH-
3y€, HaIato4uM iM MEBHI XapaKTEePUCTUKH 1 BUSBIIS-
to4H ixHi sikocTi. [Ipo e, 30kpema, CBiAYUTh aHTPO-
MOHIMIKOH Jpamarypriuaux TBopiB B. llekcmipa,
aHaJi3 OJWHUIh SIKOTO JIO3BOJWUB BHOKPEMHUTH
3arallbHOBXWBaHI (pealbHi) iMeHa ITaliiChKOro,
JATUHCBHKOTO, CKAaHAMHABCHKOTO, aHMIIHCBHKOTO,
HIMEI[PKOTO TOXOJ/DKCHHS; iIMEHa peaJIbHUX ICTO-
PUYHHX 0Ci0, cepes] IKUX iMeHa BiJIOMHX MEpCcoHa-
T HaIlOHAIBHOI icTOpil AHTIIT Ta aHTUIHOT iCTO-
pii; iMmeHa MiOJIOTIYHUX TTEPCOHAXKIB; MPI3BUCHKA;
MPOMOBHCTI (KpacHOMOBHi) iMeHa. 3arajbHOBXKH-
BaHI iMeHa, IMEHa iICTOPUYHHX OCi0, iMeHa Midoo-
TYHUX TIEPCOHAXKIB MIEKCHIPIBCHKUX TEPCOHAXKIB
MEPEeKIalaloThCsl YKPAaiHCHKOI0 MOBOIO 3a JIOTIO-
MOTOI0 TPAHCKPHIIIii, TpaHCIiTeparii, amarnTHB-
HOTO TPaHCKOIYBaHHA Ta KaibKyBaHHs. [lepekian
npoMoBHCTHX iMeH TBOpiB B. Illekcmipa BUKIHKae
MEeBHI TPYJIHOINI, OCKUIBKU 3aBIaHHSIM IEpeKIia-
Jlada y 3B’s3Ky i3 UM € Take BIATBOPEHH:, sike O
JTIO3BOJIMJIO TIepeIaTH CMUCIIOBE 1 eMOIliifHe HaBaH-
Ta)XEHHS [IUX OJWHHIIb, XapaKTEPUCTHKU i 00pa3u
MepCOHaXiB, 3aKilaJleHi aBTOpOM y HHX. AHami3
nepexiany mnpomMoBucTHX iMeH mecu B. Illex-
cunipa «CoH INiTHBOI HOYi», 3AIHCHEHWH yKpaiH-
cekuM mepeknagadem 0. S, JlicHsakoM, T03BOJUB
3’sicyBaTH, IO O3HAYCHI HOMIHATHUBHI OIWHHMII
MepeaarThCsd YKpaiHCHKOIO MOBOIO TIEpeKiIaaa-
4YeM i3 3aCTOCYBaHHSM TPAaHCKpHOYBaHHS Ta Kallb-
KyBaHHSI, CMHCIOBOTO PO3BHTKY, MepeKIagamb-
Kol KOMIT€HcaIlil, 3amo3W4YEeHMX 1 EKBIBAJICHTHUX
OoMUHHIb. [lepCreKTUBH MOAANbIIMX JOCIiKSHb
BOagaeMo B aHaNi3i CIMOCOOIB TepekiIanay iHIIUX
OHOMAaCTUYHUX OJHWHHIIbL TEKCTOMPOCTOPY TBOPIB
Benukoro bapaa 3acobamu ykpaiHChKOi MOBH.
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Zahorodniuk M. P., Byalyk V. D. TYPES AND WAYS
OF TRANSLATING OF SHAKESPEARIAN ANTHROPONYMS

The article is devoted to the linguistic and translation analysis of anthroponymic units of dramaturgic
works of W. Shakespeare. In this connection the notion of “anthroponym” is defined, types of anthroponyms
used in the works of Shakespeare are clarified and ways of their translation are determined in the article.

Anthroponyms are viewed as nominative units used to denote proper names of people. Anthroponyms are
used in fiction not only with the aim of designation of its characters, but also for providing their characteristics
and identifying their qualities. Anthroponymic names used in works of W. Shakespeare prove this. The
analysis of these units allows to identify their types: common (real) names of Italian, Latin, Scandinavian,
English, German origin; names of real historical persons,; names and nicknames of mythological characters;
eloquent names.

Translation of common names that come from different languages, names of historical persons, names
and nicknames of mythological characters in works of Shakespeare into the Ukrainian language does not
cause difficulties. It is carried out with the help of transcription, transliteration, adaptive transcoding,
and tracing. The reproduction of eloquent names in Shakespeare s works, aimed at providing characteristics
to their characters, requires special skill from the translator, which is revealed in use of different methods
and techniques of translation as well as their combination.

Analysis of the translation of eloquent names of Shakespeare’s play “A Midsummer Night’s Dream”, made
by the Ukrainian translator Y. Lisnyak, allows to find out that these names are translated into the Ukrainian
language by transcribing and tracing, extension of meaning, compensation translation, as well as by borrowed
and equivalent units.

Key words: anthroponyms, eloquent names, ways of translation, transcription, transliteration, tracing,
extension of meaning.
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